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MED SLOVENIJO IN SVETOM

(Ob stoletnici Barage — kulturnega delavca)

GerZinié

Doba Baragovega bivanja v domovini — njegova mladnst — je na svojevr-
sten nadin druzila teZnje in nadela razsvetljenstva z romantiénimi idejami.
Francozi so na stezaj odprli vrata iz zahodne Evrope, nato pa je avstrijski
absolutizein dal dovolj éasa, da se je vse to amalgamiralo in prekvasilo. Pokra-
jinska razcepljenost in obéutje se je zadevalo ob staro, podzemno strujo skup-
nostne zavesti. Uspesno ljudsko-prosvetno delo je — kot zmreom — pripravljalo
nepri¢akovane ucinke, Niti Kopitar ni mogel slutiti, da se najavlja mogoden
razevet visoke kulture z zavestno narodno barvo. Slovenstvo je naglo zorelo.

Alojzij

Tedaj se je odloéalo, kakinega duha bo to slovenstvo. V duhovifino in v
kmetske mnoZice se je zajedel rigoristiéni, élovesko narave razbijajoéi janzeni-
zem; povezoval se je z razumarskim joZefinizmom. V srediiéu monarhije se
mu je ustavil redemptorist Dvrozak-Hofbauer. Podohno vlogo je med Slovenci
prevzel Dvorzakov uéenec Baraga. Dr. Prijatelj ga imenuje naSega drugega
Hofbauerja (prvi je bil novomeski kanonik Hofman) in predhodnika Luke Je-
rana. V resuici je bil vpliv Baragove osebnosti, pozneje njegovih knjig, moénej-
&i, kot je sodil Prijatelj. Se v nafem stoletju je Mohorjeva druzba ponatisko-
vala DuSno paso in za rakom oboleli dr, Tavéar se je vrnil k veri svojega otros-
tva ob Baragovih Zlatih jabolkih. V boZjo dobroto zaupajoéi katolicizem z Ziv-
ljenjskim vreleem v Evharistiji in v stalnem estiku z Marijo — to je hotel
Baraga okvepiti v svojem narodu in takega je Siril po planjavah in gozdovih
Velikih jezer ameriskega kontinenta.

Med ,,Ilirija — Avstrija“, kot se bere na njegovih indijanskih knjigah, na-
tisnjenik v Ljubljani, in novim svetom je nad misijonar pognal v gibanje ne-
ustavljiv tek. Njegove iz nadnaravnega sveta obilno érpajoée duhovno Zivlje-
nje in njegova silna volja, rastoéa iz ,enega, ki je potrebno”, sta prevzela
tedaj in poslej nedtete ljudi. Sloveniji — majhni tudi, & bi bila zedinjena —
je odpiral svet in njegove velike probleme, pri katerih refevanju more in mora
sodelovati majhen narod, ée naj duhovno zraste, ZdruZenim driavam Severne
Amerike in Kanadi so poleg Barage in za njim utrjevali duhovne in civilizacij-
ske temelje Pire, 8kola, LavtiZar, Cebuli, Mrak, Vrtin, Stariha, Buh, Trobec;
érnemin kontinentu je pripravljal bodoénost, ki se zdaj pri¢enja uresniéevati,
Knoblehar. Polet, ki ga kulturno delo dobiva od energij takih ljudi, posveéenih

rekljiv, seveda pa tudi neizmerljiv.

Razen tega je Baraga neposredno prispeval k dvigu slovenske ljudske izo-
brazbe, obogatil naSe nabozno slovstvo, dal tik za Ciglerjem privlaéno branje
s Popisom navad in zadrianja Indijanov polnoéne Amerike, pa tudi z razseino
korespondenco in s posiljkami predmetov za muzeje razgibal zanimanje in
znanstveno obravnavanje verskih, narodopisnih, zemljepisnih, zgodovingkih, so-
ciolo8kih in drugik predmetov.

V Baragi ge je ponovil na prvi pogled paradoksni pojav, da najde élovek in-
lezivnega molitvenega Zivljenje in neutrudnega apostolskega dela &as in sile
— talent in odliéno pripravo je prinesel s sabo — za izredne kulturne storitve.
Mislim tu predvsem na njegovi znameniti knjigi: slovnico in slovar oéipvejskega
jezika. Deset let po njegovi smrti sta iz&li v drugi izdaji, zdaj se pripravlja
tretja izdaja slovarja. Razen velike znanstvene cene imata ti dve deli — tako
kot prej v veé jezikibh izdana knjiga o Zgodovini, znaéaju, Segah in navadah
severnoameriskih Indijancev -— Se ta pomen, da sta oblasti in ves svet opozorila
na izumirajoéa plemena in razmere, v katere so zaSla. Indijancem samim pa
je 7ze dobro leto po prihodu mednje natisnil prvi molivtenik in nato delo za
delom, med njimi Jezusovo Zivljenje, pridige in knjigo, ki je v njegovi domo-
vini imela dolgo in éastno tradicijo: Evangelije in liste (natisnjena v Ljublja-
ni 1. 1843).

Divjim krajem ob Vélikih jezerih je Baraga poskrbel tudi za kultivirano
lepoto. Clovek, ki je kot Student risal in slikal do osem ur na dan, je gotovo

{Nadaljevanje na B. strani)

ZA PETNAJSTO LETO

JUBILEJNA ZBIRKA za pet-
najsti jubilejni letnik naj bi po
svoji naravi ne bila izraz kakega
nepravilnega vrednotenja kultur-
nega dela, ki baje Zivi od poseb-
ne dobrodelnosti ali celo moledova-
nja. Dosedanje skoraj Ze petnajst-
letno delovanje Slovenske kultur-
ne akcije je zadosten dokaz, kolik-
fen delez so znali slovenski kultur-
ni delavei v zamejstva dati poslan-
stvu slovenske emigracije na paé
najbolj izpostavljenem polju, to
je v borbi za zmago nacel resni-
ce in lepote nad sodobnimi pogub-
nimi vplivi zmaterializiranega sve-
ta. Seveda kulturni delavei ustvar-
jajo predvsem iz idealizma, ven-
dar je Se nekaj veé: vsa doslej
ustvarjena dela se pravi, tudi ma-
terialni davek slovenskih kultur-
nih delaveev za ohranitev idej v
borbi az lepSo bodoénost slovenst-
va — onega v domovini in naSe-
ca v vseh delih sveta,

Po vseh civiliziranih drZavah
se tako delo podpira iz trajnih in
ponekod zelo bogatih fondov, ki jih
oblasti krijejo iz davkov vseh dr-
Zavljanov. Tako se dogaja danes
v Sloveniji, kjer je reZim s svoji-
mi dajatvami nekatere sebi zveste
kulturne delavee spremenil v po-
klicne apologete diktatorskega re-
Zima in jih dobro plaéuje!

Na Zalost v zamejstvu &istega
sistema podpiranja slovenskeza
kulturnega ustvarjanja nismo mo-
gli organizirati, dasi so se ob ta-
ki zamisli pogosto ustavljali pre-
nekateri nadi javni delavei (med
drugimi pokojni France KremZar).
Ker do realizacije takih naértoy
Se nismo dospeli, je torej taka po-
buda za prispevek vseh za sloven-
sko kulturo vnetih rojakov ob pet-
najstletnici Glasa paé na mestu.
Se bolj jasno nam bo to vmliivo,
ée upodtevamo, da Ze skozi vseh
petnajst let Slovenska kulturna
akeija posilja list mnogim brez-
plaéno z namenom ohraniti jih po-
vezane z nasimi napori; marsiko-
ga bo list pobudil, da se bo nasi u-
stanovi Se bolj priblizal. Vsakdo
si naj Se sam poracuna, koliko bi
znasalo, ¢e bi skozi petnajst let
plac¢eval naro¢nino.

Povsod je Ziva zavest, da je tre-
ba iz javnih dajatev, davkov in pe-
dobnih dohodkov podpirati kultur-
no delo. Med nami v emigraciji
pa naj se od ¢asa do €asa za iz-
popolnitev take ohveze zatekamo
k sredstvu kakor je tokrat za Glas
njegova JUBILEINA ZBIRKA,

Jubilejni dar znaSa tokrat 2000
pesov za Argentino ali 10 dolarjev
za inozemsivo ter je pladevanje
moZno tudi v obrokih.
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STRAH IN POGUM V SLOVENSKI KNJIZEVNOSTI

Ljoticevei izdajajo v Minchenu periodiéno publikaeijo
Iskra, kjer se poleg srbskih ljotideveev zbirajo tudi hrvalski
in slovenski pripovedniki istega gibanja. Od éasa do éasa izide
v lstu tudi kak prispevek v slovendéini, nekaj élankov slo-
venskih sodelaveev pa je izslo v srbiéini. Izgleda, da so se
hrvatski ljolicevei odeepili i zadeli izdajati tudi v Mimchnu
svoj list Hrvatlska zore s sodelovanjem mekaterih slovenskih
piscev. Tako je v novembrski Stevilli izsel daljéi podlistek
nekega Jerneja Roja (najbri psevdonim)), ki je bil v
Ljubljani sodelavee literarnih revij in tednikov literarne in
splosne publicistiéne vsebine. Pod gornjim naslovom popisuje

svoja srecanja z ljubljanskimi knjiZevniki in od tum posmne--

mamo, — (Opomba urednika.)
Edvard Kochek: ,,Jaz sem odpisan. .. zahetonirali me bodo z dosmrinim
melkom. . . *

Spomladi 19562, ko sem prisel iz Beograda v Ljubljano, so slovenski akade-
miki Sepetaje debatirali o Edvardu Koebeku, Izila je bila namreé pravkar nje-
gova knjiga ,,Strah in pogum®. In izid te knjige, vrednoten z danasnjjih vidi-
kov, predstavlja prvi idejni atentat na sedemletni Ziherlov napor uvesti med
Slovenel kot kulturno dobrino Zdanovséino. (Slovenski pravopis iz leta 1962 tol-
madéi Zdanoviéino kot poseg oblasti v umetnost in znanost).

Naslednje leto sem Kocbeka osebno spoznal. Sestala sva se bila na njego-
vem stanovanju. RazreSen vseh funkeij, eleganten v pojavi in besednem izrazu,
mi Kocbelk ni mogel prikriti nemira, ki je vidno tlel v njegovih dinamiénih
oc¢eh. ,,Bomba je eksplodirala.” Komaj viden smehljaj je preskocil s Kocbekovih
usten v oéi, ki so se takoj zresnile in zazrle v daljavo. ,,Eksplozije, ki bodo
sledile, bodo pretresle nas sistem do temeljev.“ Kochek se je skufal umiriti.
»Slovenci ne moremo ostati izven evropskega kulturnega kroga, v katerega smo
vstopili s Prefernom in Cankarjem.“

V molku, ki je sledil, sva pila kavo. Koebeku so se pri tem tresle roke.

»Jaz sem odpisan,“ je resignirano nadaljeval Kochek. ,, Kot politik...
Zabetonirali me bodo z dosmrtnim molkom. Vi veste, kaksro gonjo so upri-
zorili proti meni. Osebnemu prijateljstvu z Josipom Vidmarjem se imam za-
hvaliti za milost upokojenca.” Mariborski semenisénik, pesnik dognanega cikla
wZemlja®, kricanski socialist, partizanski etik in eden od podpredsednikov prve
slovenske vlade se je zavedel, da je molk, na katerega so ga obsodili sodrugi
iz kroga ,, TovariSije*, kjer je bil borbenost Staba Slovenske narodnoosvobodilne
vojske prikazal na eleganten nadin kot eno samo skrivalnico, za misleca njegovih
dimenzij enak smrti.

Na mizi je lezal moj ,Pomladni poem* (izilo junija 1953). ,Kaj ste si
mislili, ko ste napisali verz: Na$ zbogom je: na svidenje orozje.? Komunizmu
se lahko zoperstavite le idejmo. Kajti dve revoluciji sta oblikovali evropsko
miselnost. Kri¢anska revolucija, ki je na osnovi dufevnosti razkrojila materia-
listiéni svet ¢loveka-boga. Ta revolucija je v svoji konéni fazi podlegla marksi-
stiéni revoluciji, ki razkraja idejnost Boga-Cloveka, mora pa nujno konéati
v novi psihiéni revoluciji. Konflikt, v katerem se je znasel svet po drugi sve-
tovnl vojni, nosi v sebi Ze kali tega spopada. Proza nasih mladih avtorjev je
¢ista megacija materialisticnega svetovnega nazora.*

Edvard Kocbek je vstal in se sprehodil do okna. Pridruzil sem se mu.
Gledala sva v smeri RoZnika, kjer je pod tezo svojih rokopisov umrl Ivan
Cankar.

»Ce resimo le del Cankarjevega kulturnega dobra izpod razvalin revolucije,
bomo opravili veliko delo,” sem poleg Kocbekovih misli tudi sam hotel povedati
nekaj pametnega, ,,Clovek-bog je izumrl. Boga-¢loveka so krizali. In tako ni
¢loveka, ki bi hotel biti bog, in ni Boga, ki bi hotel biti Clovek, je resumiral
Koecbek, ko mi je podal roko v slovo...

* * *

Dr. Ferdo Kozak, v letu 1953 predsednik Slovenske ljudske skupiéine, me
je sprejel hladno. Takrat sem priloinostno sodeloval v humoristiénem listu
Pavliha in ker sta dr. Ferdo Kozak in dr. Ju$ Kozak bratovsko delila funkeijo,
smo objavili karikaturo s komentarjem: ,,Kozak vedno na konju!“

~ MoZakar je name napravil vtis prenapetega slovenskega intelektualca. O
liriéni prozi, ki je bila pred vojno njegova odlika, ni bilo sledu v njegovem
spolzkem obrazu. Takoj po prvih stavkih sem vedel, da imam opravka s clove-
kom, ki je bil vse Zivljenje laden oblasti. Cim se mu je Zelja izpolnila, je odvrgel
svojo literarno masko in zavladal je sebi v korist in svojemu sorodstvu, Njegova
sluzinéad mi je bila zaupala, da ga morajo onikati, titulirati pa ga smejo le
z pgospod predsednik®. Ne, tovari§ ta renegat ni bil, kvedjemu do svojega
brata Jusa in sina Primoza, iz katerega je po sili hotel napraviti knjizevnika.

- ,Kajti iz knjizevnikov se rekrutirajo predsedniki Slovenske ljudske skup-
&¢ine,* se je rad poSalil gospod Ferdo.

Doma se je dr. Ferdo obdal v pravo fevdalno potrato. Zase in za svojo
druzino pa je imel za oddih na razpolago pravo graséino, kjer si je rad na-
del viteski oklep, kadar je teroriziral svojo sluzinéad in svojo druZino,

Moj obisk je bil najavljen kot intervju. Izzvenel pa je kot literarni prepir,
Kot da ga je nekdo s Silom v zadnico zbodel, se je dr. Kozak sunkovito vzravnal
in s prstmo name zavpil: ,,Ste vi pisec ‘Pomladnega poema’?"

»In?“ sem ga prizadeto vprasal. .

nClovek, vi ste nevarnejsi kot Cankar,” se mu je zaletelo, ,In vas, prav
vas pofilja ta delavsko-enotnifki tepec Roman Albreht, da napravite intervju
s predsednikom skup&éine?*

NOV ZVEZEK HRVATSKE REVIJE

IzZel je prvi zvezek XVIL letnika
Hrvatske revije. Kakor zakljuéna Stevil-
ka presnjega letnika, tako je tudi ta
snopié (8t, 1-2, str. 200) izZel v Miinch-
nu, dasi urednik pravi v uvodu, kako Ze
upa na vrnitey v Pariz. Sicer pri selitvi
ne bi bilo tezav, a uredniStvo samo ¢aka
na konee tozbe, ki jo je vlozilo proti ti-
stim oblastem, kriveem unifenja in za-
plembe ene izmed prvih v Parizu tiska-
nih Stevilk. Pridujoéi zvezek ima na éeln
v ve¢ jezikih prevod znane Deklaracije
o hrvaskem jeziku; élanek o borbi hrvat-
skega knjiZnega jezika pa je napisal dr.
Krsto Spalatin, Borislav Maruna je na-
pisal prisréno zajet esej o pesniku Vik-
torju Vidi. Sledi zelo pester publicistiéni
del, dejanski prerez o celtonem kultur-
nem ustvarjanju hrvaske emigracije. —
Cena zvezku je 5 dolarjve in se naroéa
na: Hrvatska revija, 8 Miinchen 1. Post-
fach 27, B. R. Deutschland, Naslov po-
verjeniitva v Buenos Airesu pa: Milan
Rakovac, casilla de correo 4732, Buenos
Aires.

ZATIRANJE OD LEVICE. ..

John Dos Pasos, ki ga cenijo poleg
Hemingwaya in TFitzgeralda za najved-
jega ameriskega romanopisca sedanjosti,
je med obema velikima vojnama bil med
pripadniki kulturne levice. Kakor He-
mingway, Orwell, Kostler, Malraux, je
tudi on izgubil simpatije za komunizem
v Zivi izku$nji sodelovanja s komuni-
sti v Spanski drZavljanski vojni. Bil je
prijatelj  ameriskega tajnika za obram-
bo James Forrestala, ki je prvi opozoril
na nevarnosti sodelovanja s Sovjetsko
zvezo. Jeseni 1963 je Dos Pasos pred-
sedoval sestanku desnidarskih pisateljev
v Rimu. Danes sodeluje pri National
Review, bojetivi reviji ameriskega kon-
servatizma. Takoimenovana ,udinjana
kultura® v Evropi njegovih novejih del
sploh ne registrira. Zadnje dni v novem-
bru letos je prifel v Rim, da je prejel
ad Akademije licejev najvigjo italijansko
nagrado za kulturno delo. V intervjuju
so ga vprasali, kaj pravi k razoéaranju
levice zaradi njegovega sedanjega zadr-
Zanja. Odgovoril je: ,Revidiral sem ve-
liko zadrZanj, ker nisem nehal misliti s
svojo glavo, Sicer se ne é&utim veliko
spremenjenega od prej. Pripadam k
manjiini, ki se z njo slabo ravna. In ta
je avantgardna kakor nekdaj. Tisto, kar
se je spremenilo, je poloZaj okoli mene.
r'rej je zatiranje prihajalo od desne, se-
daj od leve, Potem pa, vse ideologije so
zastarele. Posebno Se uboga socialistiéna
ideologija, ki je pred petdesetimi leti
navdihovala tolike upov, danes ima éisto
nagrbancéeno ¢elo in nima veé stika z
modernim svetom.*

— Dubrovnik je letos od 4. do 6. ok-
tobra priredil Ze drugi znanstveni sim-
pozij o DriZiéu, slovitem renesanénem
dalmatinskem komediografu. Prvi je bil
v aprilu pod pokroviteljstvom Jugoslo-
vanske akademije znanosti in umetnosti
v Zagrebu. Takrat je bila tudi iz tujine
udelezba obilna, zlasti z nemskih univerz.
Oktobrski simpozij je bil misljen za Zirsi
krog, k vsem predavanjem je bil vstop
prost. Za glavno privlaénost je veljalo
predavanje Miroslava KrleZe, ki pa je
v zadnjem trenutku sporoé¢il, da ne more
priti. Sicer pa referati tokrat niso
veljali toliko DrZiéu kot vlogi Dubrovni-
ka v dobi renesanse ob Jadranu.



»Cankar se ne more braniti, ¢e ga po smrti napravljate za komnuista.
Jaz Ee Zivim,”* sem ga napadel.

Ne vem, kaj je gospoda Ferda ganilo, da je sprejel od mene celo vrsto
otitkov. In pogoltnil jih je. Sicer z gnevom, pa vendar. NajbrZ je hotel slifati
enkrat samkrat glas 1Judstva yNezaslifano,“ je izdavil ob koncu intervjuja.
»Taksni Ijudje, kot ste vi, se smejo klatiti po ljubljanskih svetih tleh.

»NezasliSano,” sem mu sponadal, ,takini ljudje, kot so Kozaki, so pred-
stavniki slovenskega ljudstva.

Delegacija AntifaSistiénih Zena, ki je &akala v predsobi na sprejem pri
gospodu predsedniku, me je s strahom in spodtijivo pozdravila. Kajti bila sva
glasna, Ferdo in jaz.

Intervju ni bil nikoli ohjavljen.

y Objavil pa sem bil v Pavlihi ,,Kulturno parado®, kjer pravim med dru-
gim: ,Kadar meé izdere§, ne oklevaj; krepko suni in svojega podviga z mrevar-
jenjem ne skruni.®

Dr. Ferdo Kozak je bil poslednji knjizevnik-predsednik. Sest let so komu-
nisti rabill, preden so neotesanega Miho Marinka, komandanta Vojne drZavne

varnosti in zvitega likvidatorja kolikor toliko napravili za ta poloZaj. Na elad-
kem parketu diplomacije pa je Miha rad zaplesal iz kroga. Svoje sodelavee
je vedno znova preseneéal s prostastvom. O njegovem vmlomu pa — Studirali

so ga za jurista, ostal pa je poklieni komunist — kroZi e danes nesteto anek-
dot. Njegovi rojaki, trboveljski knap;, kl jih je bil ob priliki prvega povojinega
Strajka leta 1957 zatajil, ga imenujejo ,kurji tat”. Vzdevek ni trboveljtzka.
kletvica, kot mi je to zatrjeval neki Trboveljéan. Marinko je baje pred vojno
resniéno kradel kure po Trbovljah...

Doma Miha Marinko mma nobene besede. Niegova Zena, Mica Slander, iz
herojske Slandrove druz.lne ie resniéni sekretar Zveze komunistoy Slovae
Enkrat samkrat pa Je baje Miha Marinko udaril po mizi in uveljavil svom vn!Jn
To je bilo takrat, ko je bila nedakinja Mica Slandrova leta 1953 &ez noé nekaj-
krat priprta zaradi prostitucije. Na njegov ukaz jo je moral poroéiti nek mlad
ofieir. ..

ZIDOVSKA ZGODOVINSKA KNJIZEVNOST

Med Zidovskimi znanstveniki se je zadelo Siriti veliko zanimanje za Jezusa
in nJegovo vlogo v zgodovini Zidovstva. Nekateri krtiki v londonskih devijah so
ob pravi povodnji nove izraelske literature o Kristusovi dobi vpraZujejo. ali
ne mislijo zidovski pisci Jezusa iz Nazareta vrniti Zidovskemu marodu. Svoje
splse naslanjajo v glavnem na naslednje argumente: 1. proces protl Kristusu
je bil bolj politi¢en kot pa verski. 2. Usoda Jezusa iz Nazareta je bila takrat
vpletena v tragiéni poloZaj Palestine, ki je morala prenaSati jarem rimske oku-
pacije. Glavno delo v tej smeri je napisal pred tridesett leti Joel Carmichaels
z naslovom ,Zivlienje in smrt Jezusa iz Nazareta®. Znanstveni ugled in odmev
knjige je bil tolikSen, da so se zani zaleli zanimati tudi krEfanski teolori. Se
eloblje je Zel Zidovski zeodovinar Robert Eisler, ki je leta 1929-30 izdal nodobno
delo v dveh debelih knjigah. Vendar je sloves obeh del utonil v grozotah druge
svetovne vojne. Te dni pa je hkrati v anglef¢ini in nemséini izslo delo Paula
Winterja ,,0 Jezusovem procesu®. Avtor je po rodu €eh, jurist, ki je nobegnil
iz Prage v London, kjer je bil dolga leta navaden delavee na londonski glavni
nosti, dasi je priSel v begunstvo s slovesom uglednega jurista, avtorja Stevilnih
izdanih del. Winter je po mnenju londonskih komentatorjev uspeino razbil
dokaez, da bi bil ves judovski narod odgovoren za Kristusovo obsodbo, proces
nred Pilatom pa mnaslanja na razne dokumente, ki naj bi izpriéali. kako ie hil
Jezus res Zrtev visokega sinedrija, zbora farizejev, ki je ves sodeloval z rim-
skim okupatorjem in je v Kristusu hotel uniéiti voditelja ljudstva, ki bi se
pnripravljalo na upor proti rimskemu guverneriu in njegovim farizejskim kola-
boracionistom. Konéni Kristusov lik pa predstavlia avior tudi za nad cas s
temi !wecdaml wSvet ga je postavil pred sodnike, obsodila za je drzavna oblast,
v smrt ga je pog-nala cerkev (qnagnga} in v smrt ga %e medeio tisti. ki =e
sklicuiejo na njegovo ime. vendar nanrei in navrei vstaja iz smrii. danes in
jutri, in sicer v sreih Ijudi, ki ga ljubijo in z niim éutijo: On je vedno blizu!“
Avtor se je moral za izdajo svojega dela boriti z velikimi teZavami, tako med
zidovskimi in neZidovskimi krogi.

Kmalu za tem delom je iz&lo delo Hugha J. Schonfelda . The Passover plot
— Velikonoéna zarota®. Namen je isti, Kristusa wrniti Zidovstvu. vendar so
mnoge trditve kar preveé literarne in kritika dodaja, da bo tudi ta knjiga
imela pozitivne sadove, ker bo okrepila zanimanje za probleme, ki jih je na
tem polju odprl 2. vatikanski koneil.

Se bolj navduSeno pa so pisane strani knjige Shalom Ben Chorina, ki nosi
Ze kar naslov ,,Na$ brat Jezus Kristus, Nazaredan, v luéi Zidovstva®. Delo je
iz§ilo pri zaloZbi Paul List v Miinchnu. Avtor krSéanstvo in Zidovstvo nazwa
ndva ista naina verovanja“ in zadenja z besedami: ,Jezusa sem Ze od svoje
mladosti smatral za svojega brata... Zidje mu moramo prisoditi velik pomen
v svoji zgodovini in to mesto mora biti visoko nad vsemi dosedanjimi vredno-

tenji. Kristus mu je kot brat najbliZji v svojem trpljenju na kriZu, toda o
kasnejsih dogodkih pige: ,Ni¢ ne vemo, kaj se je zgodilo z njim po njegovi
smrti... Ne vemo, kaj bi storili z njegovim vstajenjem. Vstali se odteguje

nasim oéem.“ Avtor uZiva velik ugled med nemskimi kristjani in se pogosto
udelezuje skupnih pnred1tev, kjer predava o posameznih poglavjih iz evangelua
ter smatra za svoje poslanstvo pospefevati zblizanje med ]frlstjam in #idi in
sicer na temelju misli iz pridige na gori, o kateri tudi najraje predava na
Zidovskih sestankih.

KNJIGA O HRU3COMU .

Prvo res soglasno sprejeto najboljo
biografijo o Nikiti Sergejevi¢u Hrusdo-
vu je napisal Edward Crankshaw, med
anglefkimi strokovnjaki najbolj upogte-
van ,kremlinolog®. Knjiga je te dni iz-
$la tudi kot francoski prevod pri Gras-
setu. Najbolj zanimivo poglavije se gla-
si ,.Bolj stalinski kot Stalin“. Avtor po-
popisuje Hrudfovljeva grozodejstva v U-
krajini v dobi Stalinovih éistk. Hruséov
je v tistih letih vohunil £tudente na in-
dustriiski fakulteti v Kijevu. Spioniral je
celo Stalinovo Zeno, lovil delavee-skriva-
¢e, jih posiljal v kazenska taboriiéa na
sever. Dramatiéno je popisano, kako je
Hruséov v nekaj mescih v Kijevu likvi-
diral veéino ¢lanov centralnega komiteja
KP. Ko si je leta 1939 Stalin s Hitler-
jem razdelil Poljsko, je bil Nikita poslan
v anektirani poljski teritorij. kjer se je
izkazal kot organizator mnoZiénih poko-
ljev. Crankshaw razglaSa HruSfova za
podleza. Njegova zla dela so bila znana
po vsej Rusiji, zato je bilo presenekenie
na 20. kongresu partije tem veéje, ko je
Hrusfov v proslulem govoru razkrival
Stalinova grozodejstva, na svoja pa po-
zabil. ..

VEDNO ISTA PESEM

Tudi Hrvatska revija se mora otre-
sati reznih komentarijev, kadar se njene-
gza dela in pisanja lotijo kritiki iz vvrst
-nolitikov® ob napadu na delo tistih knji-
7evnikov in kulturnih delaveev. ki se
zavedaio svoje odgovornosti tudi do po-
litike kot enakopravne vrednote z vsemi
ostalimi zvrstmi duhovneea ustvarianja.
O prvih &tevilkah evropskih izdaj Hrvat-
ske revije je zanisal svoie mnenie tudi
dr. Branko Jeli¢ v Hrvatski driavi. k

-izhaja v Berlinu, kjer ie sedei Jelife-

vega Hrvatskega narodnega odbora. U-
redniku revije nrof. Vinku Nikoliéu da-
ie Jelié odetovske in pokroviteliske na-
svete, ko pravi, ,,da mu Zeli. naj se prof.
Vinko Nikolié z vediim taktom in z veé-
jo pazliivostjo nredaja svojemu delu in
naj nikar ne dela iz Hrvatske revije
=plofno hrvagkega kulturno nolitifneea
éasopisa. Redko se je namreé knjizevni-
kom dobro godilo, kadar so se spuséali
na politiéno polje. ki ga ne noznajo, ker
zanj niso bili ustvarjeni. .. Politiéne raz-
lage v reviii bodo nazadnje le v Zkodo
reviji sami.”

Urednik odgovaria v kratki pripombi.
da kulturni delavei znaio na eno stran
nostavljati vso to ,.emigrantske’ mnoliti-
ko, na drugo stran pa npr. zagrebsko De-
klaracijo v ohrambo hrvatskega jezika,
ki so jo =estavili zagrebski profesorji in
knjiZzevniki. Vsakdo ho lahko presodil.
kie ie pravo te¥iffe vprafanja, to je,
kdo danes boli brani temelje hrvatstva:
ali kulturni delavei ali ,,emigrantski po-
litiki®.

- Driayna zaloZba Slovenije priprav-
lia izdajo Zbranega dela Williama Sha-
kesneara. Celotno zbrano delo najvedjepa
dramatika vseh ¢asov bo izSlo v trinai-
stih kniieah, vsaka bo zaiemala $tiri do
net del. Zbrano delo bo iz8lo v mojstr-
<kih prevodih Otona Zupandi®a, Mateja
Brra, Soneti pa v prevodu Janeza Me-
narta. Po zaleZnifkem programu bodo
vsa dela izSla v treh letih. in sicer v
zaporediu po &tiri ali pet knjig letno.
Vsaka knijiga bo opremljena s potrebni-
mi pojasnili k posameznim tekstom.



krenika

MECENSKI DAR ZA GLAS. G. A. B., Bue-
nos Aires je za XIV. letnik Glasa daroval
skupno 250.000 pesov (isti je za nrejdnii XIII.
letnik daroval 200.000 pesov in je tudi nove-
mu daru pripisal: ,,... vem, da gre za dobro
stvar...%).

Za SKLAD GLASA so darovali: n. Gabriel
Arko ofm, Villa Tessei, 400 pesov; N. N., Ra-
mos Mejia, 400 pesov; N. N., Castelar 100 pe-
sov; & g. Anton Pogaénik, Italija. 3000 lir;
ga. Ana Skopek, ZD, 3 dolarje; g. Peter Mar-
ke$, Toronto, 10 dolariev; g. Janez Grum, Mil-
waukee, 10 dolarjev. g. J. Omahna, 500 pesov;
N. N., Castelar, 200 pesov; &g. St Skavréa;
Lujan, 500 pesov; é.g. Avgustin. Boulogne, 500
pesov; &.g. Hafner, Avstrija ,1.250 pesov; g.
C. Golmajer, Morén, 150 pesov; ga. prof.
N. Laharnar, 1.800 pesov.

Vsem se lepo zahvalimo!!

SLOVENSKI NASTOP V TELEVIZIJI

DEKLISKI ZBOR iz Moréna pod vodstvom
ge. Marije Fink-Ger#initeve je dne 26. XII.
1967 nastopil v kanalu 13 poler hrvagkih
litvanskih in korejskih predstavnikov vseljen-
cev v Argentini. NaSe pevke so zapele Tom-
cevo ,,Kolo“ in Séekove ,Medved z mehom®.
V razgovoru z dirigentko je napovedovavka in
voditeljica oddaje odliéno ocenila kvaliteto na-
fega zbora. Ob tej novi afirmaciji slovenske
kulturne delavnosti ge. Mariji Fink-GerZinide-
vi in izvajaveem iskreno in lepo destitamo!

UMETNOST JUZNIH SLOVANOV

v New catholic eneyclopedia. V veliki Novi
katoliski enciklopediji je dr. Rajko LoZar ob-
delal bolgarsko umetnost (7 strani z 11 jlustra-
cijami), v élanku Jugoslovanska umetnost (11
strani z 9 ilustracijami iz stare srbske umet-
nosti) pa umetnost Srbije in Makedonije (5
str.), Hrvatske in Dalmacije (1 in pol str.),
Bozne in Hercegovine (1 in pol str.), Sloveni-
je in Istre (8 strani). V uvodu pove. da i
jugoslovanska umetnost umetnost zgodovinskih
narodov Srbov, Hrvatov in Slovencev. v niej
je bilo ve¢ razli¢nih tradicij, v katerih je bi-
lo skupno paé slovansko obéutje.

Pregled slovenskega stavbarstva, slikarstva
in kiparstva je odrtan v krepkih potezah. Tako
ga je mogel podati avtor, ki dobro pozna velik
del stvaritev, ki je doma v bibliografiii, tudi
najnovejii, in ki ima lastne sodbe. Gradivo
je razdelil na kratek zgodovinski nvod, Zgod-
njo cerkveno umetnost, Dobo renesanse in ba-
roka, Romantike, Poznejge 19. in 20. stoletje.

SRECANJE S PESNIKOM

Ob priliki izida pesniSke zbirke Vinka Beli-
¢ita GMAJNA je Drustvo slovenskih izobra-
Zencev v Trstu organiziralo srefanje s pesni-
kom v drustvenih prostorih v ul. Donizetti.
Najprej je prof. dr. Martin Jevnikar govoril o
Belididevem ustvarjanju, nato pa je prof. Be-
li¢i¢ podpisoval svojo zbirko in odgovarjal na
vprasanja, ki so mu jih zastavili posluSavei.
Naroéila za knjigo spreiema tudi pisarna Slo-
venske kulturne akeije, Ramon L. Faleon 4158,
Buenos Aires, Argentina.

GLAS PO LETALSKI

Pripravljeni smo GLAS posiljati po letalski
posti (ma letalskem papiviu) vsem, ki bi nam
Zeljo sporodili. Ve moramo vabilo v pre-
tekli Stevilki Glasa izpopolniti v tem smislu. do
bi doplaéilo za nmaroénike znasalo za celo leto
3 dolarje in za ostale 8 dolarjev.

OGLAS., — ISéem(kupujem) Grudnovo zgodo
vino slov. naroda, zvezek 2., 3., 5. in 6. Nu-
dim (zamenjam) Malovo Zgodovino slov. naro-
da in sicer zvezke 9, 10, 11., 12,, 14. in 16, —
Takoj kupim katero koli delo o heraldiki v
katerem koli svetovnem jeziku, seveda kom-
pletno — Naslov: Vinko Mirt, caixa postal
7546, Sao Paulo, Brasil.

ebra=i in eb=erja

VINKO BELICIC, ,GMAJNA*

Martin Jevnikar

Za bozi¢ 1967 je Vinko Beli¢ié v zalo¥bi reviie Mladike izdai j j j

4 ; ) Be 2 je Mladike izdaj svojo tretjo pesnl
ko.z‘mrkn GM_{%JNA. Posvedena je kragki gmajni ter vsebinsko in idejno lepo lz)ak’j“'
¢uje dosedanji pesnikov razvoj. i

E B.e}lélt". ir:. 'izﬁel iz Bele krajine, siromagne krafke deZelice s svojstveno lepolf|
k]er_Jf! na Rédinah v leseni higiei v samoti in revi&ini prezivel mladost. Razen matt
re ni imel druge dru¥be kot Zivali v gozdu in na travnikih ter bele breze in cyetod
ceSminove gyme. 'V tei osamelosti se je rodila njegova prva pesniska zbirka Cesmim’
arm. (_'1944), ki je v intimnih in liriénih slikah zajela belokranjsko lepoto, izpriéﬂls-
avtorjevo vero v Roga in Zivljenje, izrazila pa tudi bolefino in spoznanja tisth
hudih medvojnih dni, ko je po vsem svetu tekla kri.

Kor}eg vojne .iﬂl Beli¢ida odtrgal od matere, doma in rodne deZelice in ga yrge!
v hladni In neznani svet, v nekako dolino, kjer se ni mogel znajti. Trpko je ugota"
]jall':t ,.x}htmle{m je oz/ka pot / usojena skoz dolino, / odmerjen je skromen kot /
nalito je trpko vino / — Ze od davnega dne. O tem njegovem razpoloZeniju govor
druga zbirka Pol iz doline (1954). = o |

_Sele ko se je pesnik naselil na Opéinah. na robu kradke gmajne. je spet nad®
svoj svet in tudi sameea sebe. KraZka in belokranjska gmajna sta si enaki, sreéalf,
sta se kot stara znanca in postala neloéljiva prijatelja. Se ve&, pmajna mu je mevesta”

Bodi v megli ali burii,

bodi pod sneino tanfiéo ali od suse oZgana,
bodi v tifini oktobra,

bodi v aprilskem deZju,

sladko diSefa, svetlo zeleneda:

niti en dan ne strpim brez tebe!

Ti mi odiemlies ves mrzli strup

znanja cloveskega, ves brezup.

; Grpajna ni samo prizori¥e. amnak ie tudi junakinja vse nove zbirke. Pesnik Jni
obiskuje in doZivlia v vseh letnih dobah in dneynih urah. vedno mu odkriva no%
lepoto in vedno zna govoriti njegovemu srcu besede. ki snroti odeanjajo skrbi ™
teZave vsakdanjega Zivljenja Zato je knjiga urejena tako, da spremlja gmajno Sko_g’
vse leto, od pomladi dn zime, pri tem pa pesnik zvesto zapisuie svoja Sustva ,'ﬂi
razpoloZenja, ki se mu vzbujajo ob njei, predvsem fustva, ker je Belidié izrazit liriF]

s - g s ; i
Ko je Se vse golo, %e cvete dren, ki mu ne budi samo upanje, ampak mu nud
oporo in kaZe pot v vstajenjé. O tem poje pesem Dren cvefe:

Vee golo fe. premrla tla. ne prebujena,
ti sam §e gol — in vendar vejic ni nobena
brez cveta zlatega, brez sonéeca.

Moléeéa, topla, upapolna rumenina
ob tej ogradi — v druzbi FHlavega bring
poniino pijes predvederni Far.

Tam zad zZivljenje polie, tam so boji,
gnev, tekma in zavist — a tu spomini mojt
na té, moj dren, opirajo glavé.

Molk vélikega petka. Sonce se pomika ,
v zaton... kopmi davnine Zalost prevelika: |
saj jutri aleluja zadoni.

NEMIRI NA KAT. UNIVERZI V MILANU

¢isto v skladu s komunistiénimi navc-
dili je bil tudi na katoli$ki univerzi Pre-
svetega Srca v Milanu organiziran 17.
novembra Etrajk. Studentoveki akeijski
odborje sklical shod, ki naj odloéi o za-
sedbhi univerze. Namen agitacije je bil:
nreklie zviSanja Solskih taks, objava ad-
minisErativnih sklepov univerze, zastop- rektoratu, ki je zadel z disciplinski
stvo Studentov in univerzitetnih usluz- postopki
bencev v univerzitetnem upravnem svetu. . 5
Dnevni red shoda so organizatorji po- Nastop visokoZolcev je sprejel vso P"{‘;
slali rektorju univerze, vendar niso de- poro komunistinega in sopotnifkega %
dali nobenega spremnega pisma, kar je ska. Milanska katoliska univerza J€
spet v skladu z neko posebno vzgojo, velikih finanénih teZzavah. V svojem PN
ki je v sedanji Italiji zelo razSirjena. mu je rektor Franceschini gospodal’
Sedanji rektor univerze Ezio Franceschi- poloZaj, ki ga sedaj predivlija cattoli
ni, ki je ena najveéjih Zivedih avtoritet ironiéno opisal: ,O¢ka vlada, odkar

v Klasiéni filologiji, je sporogil agitac
~kemu odboru, da spada poslopje I-’c’e
kazenski zakonik in da bo v obran‘lb:
svobode uporabil vsa sredstva, ki T
ith daje na wvoljo veljavna zakonodalﬁ
Kliub opominu je shod sklenil zased
univerze, nakar je rektor poklical A
licijo, ki je izpraznila poslopie, odv: i
zaesbnikom legitimacije in jih iz :gtl




| Gmajna ga je tako prevzela, da ne more veé dalje, tu je nasel notranji mir,
'x?dovoljstvo, ¢eprav ca mami vetri¢ iz domovine in ga iz nje gleda detinstvo. Ob
Sinjem vederu je spoznal, da ,kratek je dan, kakor mavrica mine: / zajde, obmolkne,
Uleze. .. in gremo Domov.“ Domov z véliko zadetnico, saj trdno veruje ,da ga éaka
?_'3' smrti lepse, boljse Zivljenje, pravi Dom. Do tedaj pa si Zeli: ,,Ostani vse dolgo,
| imdalje tako / v brezéasju, v sladki pozabi, / v sopenju smrek od sonénega vetra, /
IV drozgovi pesmi, ki odpira in celi srce.’

F Ni¢ ve¢ ga ni strah Zivljenja, ,,dalj hodim, bliZe so mi zvezde“. Vefer je, ,,moll
M mradina pouZivata v meni / breme tuiih besed in lastnih skrbi, iz srca pa mu
| Doganja ,bela roza®: ,rada hi v Tvoje svete dlani®.

: Nikegar veé ne isfe, kakor poje v pesmi Tadéida:

Vse je obmolknilo ali odslo na jug,

f dogoreli so poletja smaragdni plameni
i v rdeée i Zolte dragulje jesent,

sneg = dalinih gor podilja mrzli dil

i — prvt sneg, boje¢ in tih.

i Zdaj le $e jaz, ko vse moléi,
na okarino éakajoéih wr
piskam pretrgano popevko opustelih dni.

Zdaj je moj éas: glas mi zveni no grmiciu,
vro 1z srca mi spomint,
nikogar ne iddem wveé po samini.

Na koncu je Zahvalna pesem ,za ljubo gmajno... za ta moj zemski raj*.

:' Zbirka obsega vsega 25 pesmi, izmed katerih je 11 novih, ostale so bile objavlje-
: fe v zadnjih desetih letih po raznih revijah ter povezujejo pesnikovo pot s prejinji-
Mg zhirkama. Tako je Gmajna zrela izpoved uravnovedenega &loveka, ki ga je usoda
| Potisnila ob rob Zivljenja in na prag kragke gmajne. Mogode pa ga je prav ta Zila-
| Y8, drobnih lepot polna gmajna ojeklenila, da je znal ujeti notranji mir in zado-
" Yoljstyo, Ta mir je dosegel po dolgih razofaranjih in notranjih borbah, a sedaj je
ko popoln, da ga ne bolijo veé ne spomini na mladost in oZjo domavino, me mestni
.T‘Ilp s svojim mikom, ne skrb za vsakdanje Zivljenje. Relidi¢ je v zbirki prisel do
'Ste stopnje, preko katere ni ve¢ poti v poeziji.
Oblikovno je Gmajna dognana do skrajnosti: vsaka beseda je pretehtana, nuj-
"3, nobena ni odveé, v nekaterih verzih je celo preskop. Njegovo pesniko oko je
“bazilo vse drobne lepote kraikega sveta. Gmajna mu je ,stekaliide zgubljenih
stezﬁ". spomladi je ,sladko difeda, svetlo zelenea“, nobena drenova vejjica ni ,brez
‘Vety zlatega, brez soneca; divja potonka je ,tiha, razkoina, nevsiljiva“; goad
"azpreda nevidno anteno in poje’. Polep evetlic, kamnov in trav pa je gmajna
Ina kosov, Ekrjankov, kobilarjev, tai¢ic in ,njih manjiih bratov®.

Intimnost, s katero je Beli&i& zajel krafko gmajno, dokazuje tudi to, da je naj-
krat uporabil besedo ,srce®: kar v 14 pesmih od 25. V GGmajni govori sree, custvo,
“prto za vse lepo in dobro. Zato je zhirka vaZen uspeh v Belidicevem deposlovnem
€1y, :

Knjigo je lepn opremil slikar Robert Hlavaty.
(Napisano za Radio Trst, 1. januarja 1968)

! 'LB Vhovi¢ ozenil in v rdedo barvo obar-
al beli evet (simbol popolarov), nas je
z{;‘!‘ge!, ko nas je pred kratkim hkrati
i Tugimi svobodnimi univerzami izklju-
% od prispevkov za stavhe; mati Cerkey
ki revna in ima na skrbi veliko otrok,
Majo vedno veéje potrebe; stricev iz
h'(‘ée‘r'lke. ¢epray jih zelo iS¢emo, ni vec:
| likae domage tete, ki jih je nekoé bilo to-
b, nj lepo &tevilo, izginjajo, ko se do-
‘ Odelnost sugj in usiha®. Med nekdanj;-
E u‘d_di]f\ki in profesorji ,katoliske" je
&koldmlunistcr F‘anfan}'ir] mnogo krscan-
fuj emokratskih odliénikov, toda ti re-
€jo, kar se resiti da... Solidarnost
n“e‘? katolidani je za veliko vedino zani-
moa samo v eni smeri. Posebno, de si
la Tajo tolaziti vest s subjektivnimi raz-
®ami raznih pokonecilskih sklepov.

k-

SPOMENIK FRANU KOVACICU

Zgodovinsko drustvo v Mariboru je
poéastilo spomin prelata dr. Frana Ko-
vagita, profesorja na mariborskem bo-
goslovju in mu postavilo spomenik v
njegovem rojstnem kraju Verzeju, To se
je hkrati zgodilo ob stoletnici njegovega
rojstva. Njegovo Zivljenjsko pot je orisal
dr. Milke Kos, tajnik Slovenske akade-
mije znanosti in umetnosti in osvetlil po-
kojnikovo delo na polju slovenske zgo-
dovine. Kanonik dr. Alejzij Osterc jg
gevoril o veliki Kovaéidevi ljubezni do
clovenskega ljudstva. Spomenik je od-
kril predsednik Zgodovinskega druStva
Slovenije AljoSa Leskovece. Po odkritju
spomenika je bila v dvorani verZejskega
pasilskega drudtva razslava njegovih
knjig in spisov.

MEDDOBJE

je iz&lo in sicer skupaj tri Stevilke X. letnika.
Obsega 160 strani in prinaSa tudi umetnostno
prilogo. — Te dni so §li na posto prvi izvedi
in Zelimo, da bi jih naroéniki ¢imprej v redu
prejeli. Tako bodo nmaroéniki celotnega letnika
prejeli doslej Ze nad 400 strani knjiZnega tis-
ka in poleg tega tudi ves XIV. letnik Glasa,
to je okr. 150 strani periodiénega tiska veli-
kega formata z veliko zakladnico literarnih,
kulturnih in splo&no narodnih &lankov in novie
iz slovenskega in svetovnega dogajanja. — Ko
Vam torej nudimo izredno veliko, Vas lepo va-
bimo in prosimo, da bi poravnali ¢imprej tudi
naroénino .vsi, ki so fe v zamudi. Posebej
bi si to Zeleli pri tistih, ki imajo zaostanke
ge za pretekle letnike. — KDOR HITRO DA,
DVAKRAT DA!

POZABLJEN JUBILEJ

Pretekle dni je preteklo petnajst let, odkar
je v domovini umrl pesnik in znan javni
delavee dr. JoZe Lovrenéié. Po letu 1945 so ga
komunisti takoj potisnili v pozabo in Eli so
mimo njega tudi v knjigah literarne zgodo-
vine, kakor sedaj izhajajo pri Slovesnki ma-
tici, Dne 17. decembra pa so se pokojnika
spomnili njegovi bivii udenei in prijatelji v
Buenos Airesu in se udelezili maSe zadu3nice
v kapelici Atenea Don Bosco v Ramos Mejii.
Pokojni je po letu 1945 mmogo pretrpel v
ljubljanskih jecah, — Slava njegovemu spo-
minu!

PONAREDBE DRAGANOVICEVIH
= PISEM

ZagrebZki komunistiéni tednik Vjesnik u sri-
jedu je objavil veé ,pisem* dr. Draganovica.
AmeriZka domovina v Clevelandu pa je 15. de-
cembra objavila poroéilo ameriSkega policijske-
strokovnjaka za pregled dvomljivih dokumen-
tov. Joseph.Tholl pravi, da je brez tezav ob
veliki povecavi ,pisem‘ ‘dognal, da so to po-
tvorbe. Njegovo mnenje je, da so slike pisem
v treh razliénih &asopisih tri razliéne potvorbe,
napravljene iz iste ,izvirne potvorbe*. Potvor-
he so iz iste roke, pravi Tholl, napravljene z
isto podlago in iz iste ponarejevalnice doku-
mentov. Primerjava z verodostojnimi Dragano-
vi¢evimi rokopisi kaze, da so ponarejevavei ime-
li pred seboi veé Draganoviéevih rokopisov in
Li se morali pri sestavljanju ,pisem* strogo
drzati teh predlog. Pri tem pa so napravili to-
liko tako grobih napak, da se postavlja vprasa-
nje, ée ponarejevavei niso delali naértno z na-
meni sabotaZe... Ta odkritja so zelo odmeva-
la po veem amerikem in  svetovnem tisku in
utegnejo sedaj belgrajskemu, Ze tako zelo uma-
zanemu rezimu Se bolj Zkodovati kot pa samo
ngrahbljenje dr. Draganoviéa,

REMINISCENCE

AMERISKA DOMOVINA je dne 2, januar-
ja 1968 na 3. strani objavila élanek pod na-
slovom Nekaj spominov in pripomb iz ,onih"
dni. Ponatiskuje pa €&lanek iz skupine kratkih
profiloy tedanjih voditeljev slovenske reyolu-
cije, ki so od 10, do 14. novembra 1943 izha-
jali v ljubljanskem Slovencu. Obdelani so bili
Ales Bebler, Edi Kochek, Josip Vidmar in se
je &etrti konéaval z velikim vpraZajem, vsi
¢lanki pa so bili ped skupnim naslovom: ,,Epo-
peja pa taka...“ Sedaj je Ameriika domovina
ponatisniia ¢lanek o Ediju Kocbeku, ki ima
naslednja poglavja: Zakaj nisi Savanarola;
Oton Habsburgki in Edvard Kocbek, in Mefi-
sto, ki ni kavalir. ¢lanki so takrat seveda bili
brez navedbe imena avtorja — takratnega
glavnega urednika Slovencal
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Z iziemo JoFfta Zabkarja — in wveda dam — so sodelavei tega zZvezka
pripadniki srednje ali stareife generacije. Njih imena sreéujemo izza ustano-
vitve Meddobja: oznaduje jih — skupno z nekaterimi drugimi, ki so priobéili
v prejsnii ali bodo priobéili v prihodnii Stevilki — zvestoba, Zilavost, predanost.
Toda mlajia generacija? Ce se ne pritegne takoi, bo razlika med rodovi preob-
¢éutna. Morda bi bilo primerno doloditi ob razpisu prihodnje literarne nagrade
Slovenske kulturne akeije starostno mejo.

Druga misel. ki se ponovno zbndi ob nrelistavanju nade reviie: nremaln ie
originalnih leposlovnih prisnevkov. Kako Zarijo rumene Sonénice Vinka Beliéiéa
in njim ob strani pesmi Karla Mausgerja in Milene Soukalove! In nezadrini
tok Juréeevih ormoskih spominov!

Prevodna literatura ie spet v srednem znamenju: Eliot - Papez (esej Poezija
in drama in vrvi del Umora v katedrali). Nedvomno je PapeZ ,uglafen® na
Eliota, samo Skoda, da se ne potrudi zmeraj biti tudi tocen.

Ostah prispevki so vsi vec ali rn'z,m obrnieni v preteklost. dasi v=ak na
svoj nadin. Dolinar je zgodovinar naSe naiblizie preteklosti. Ta not obhdelnie
kratko —- in polno — dobo iz Zivlienja dr. Kralja. Je pa vrikaz éasovno pre-
ved omejen in mogoée ¥e preved blizu, da bi mogel biti veé zgodovina in manj
osebni spomini.

Zabkar razpravlja o razvoju metafizike. Neokretno Se, a pogummno se je
vrgel v morje problemov. KaZe, da je v svoji temi doma, a je zanimiv, kjer
se problemom pobliZe posveti (cogito ergo sum).

Debeljak na $iroko povezuje vesnika Frankoja. meniha ViSenskega. njegovo
obdobje ukraiinske cerkvene zgodovine, konstitucijo o Cerkvi 2. vatikanskega
corkveners zhora ter stike Slovencev z Ukrajinei.

Jurdec dialogira s kritikom na svoj natin: e boli pribliza luvo in razgrne
nov fop spominov. Kot hi se véeraj zgodili, so ‘'mu prisotni dogodki izpred pet-
desetih let.

V oddelku Knglg-e Fr. PapeZ glosira drugi del Jurdedevih Luél in &enc,
M. Marolt pa priporoéa Slovensko slikarstvo. ki je iz§lo v Ljubljani. V Zapiskih
poroda M. Jevnikar o slovenski knjigi v letu 1965. ObSirni obradun presega
prvotni informativni namen,

Stiri ilustracije (Ahéin in GorZe) nudijo nezadosten wvpogled v delovanje
dveh nafih kiparjev.
T K_ R_

ZALOSTNA 3ESTDESETLETNICA

V letu 1967 je bilo Sestdeset let, odkar je bila med Francijo, Angliio in
carsko Rusno podpisana zaveznifka pogodba o “Entente cordiale — prisréni an-
tanti. ki je potem v letu 1918 zmaeala nad Nemdéijo (zZe brez 'Rut:ne ker ia
Lenin sklenil z Nemdiio brest-litovski mir). Francoska te]avrzna ie priredila
slovesno proslavo in ob koncu tudi televiziiski simpozij, kjer je izzval silno
senzaciio nastop lady Asquith, 80 let stare héerke tistega lorda Asanitha. ki ie
bil angleski ministrski predsednik v letih 1906 - 1916, duSa nrisréne antante
med Francijo in Anglijo, Lady Asquith je danes ,,orande dame® in kliub svaiim
letom stalno na poti med raznimi kontinenti kot zelo upoStevana predavateliica
o svetovni poht:kl in plsatelcha polititnih eseiev po reviiah in velikih tedni-
kih. Kar se je zeodilo na simpozijju v Parzu, je izzvenelo kot ntalhum hkrati
pa najelecantnej&i udarec proti politiki generala de Ganlla. Vsaka njena be-
seda je bila udaree s kladivom na Zebelj. Zadela je v odliéni francoSéini:

.Govorili smo o antanti. govorili smo o zavezniftvu. Nikdo pa ni omenil,
da je bila nekoé priloznost, ko bi nasi drzavi mogli postati prava uniia. Leta
1940 ie de Gaulle priSel v London, priSel je v Anglijo. ki je bila takrat na
naso in de Gaullovo srefo Se otok... Takrat je Churchill predlagal nerazdruz-
ljiivo unijo med Francijo in Anglijo; vse hi se izvedlo brez nogajani. ker hi
bila proglasena ponolna enakost pravie drzavijanov obeh deZel. De Gaulle ie
predlog sprejel e holj navduSeno od Churchilla in ga osebno sporo¢il predsed-
niku vlade Reynaudu v Bordeaux... Takrat Churchill ni sprageval, kako je
s frankom, ali je zdrav, ni hotel vedetl, kaksne so francoske zlate rezerve.
Ko sem nanol po]ornljena sedaj z letalom prisla v Pariz (nri nedavnem obisku
v Izraelu si je zlomila nogo), sem se vprasevala, ali ie med nami & kai antan-
te. Pri najbolisi volji moram reéi, da je ni veé, Med nami ni antante, med
nami ni prisrénosti...* Med poslufalei v dvorani je postajal nemir in ope-
ratorii so v kratkem éasu morali sprejemati razhuriene pozive od povsod v veé
ko 2500 telefonskih klicih. Proti koneu je spet dobila besedo za odenvor. Rila
je & bholj nazorna: ..Sedaj je misel ‘drZava sama zase’ mriva. doha nacin-
nalizma umira. Angliia je to odkrila in se skuSa strgati iz izolaciie in stremi
za povezavo v gospodarski skupnosti. Toda prav v tem éasu se ironiia éasa
trudi kazati generala de Gaulla v prehajanju v ozek nacionalizem. dasi je fe
¢lan evropske cospodarske skupnosti. Toda dogodki so ga nrehiteli. Zahodne
drzave se skupno z.Neméijo ne boje obnove nacionalizma. Nov anemgka stran-
ka NPD (nconacistiéna) je surova kopija gaullizma. General de Gaulle je v
Nem¢éiji dvignil mnacionalizem (neonacizem) izpod erohov na vidno in éastnn
mesto, v Franciii pa je komunizmu podelil pravico domovinstva  Gaenikorii
so opazili, kako je nekaterim v dvorani Sel mraz po hrbtenici. Se to: nekdo
iz notranjega ministrstva je telefoniral upravi televiziie in se je iz nizarne
slifal odgovor uradnika televizije: ..Gospod. onrostite, kako naj osemdesetletni
dami prepreéim, da bi povedala svoje mnenje!“

DIALOGI V LYONU

Konee novembra je hil v Lyonu “te-
den socialistiéne misli¥, kier se je spet
razgalilo, da smatra partija take in po-
dobne dialoge samo za koristno prodira-
nie za prevzem oblasti, kar je nien koné-
ni cili. Med prvimi predavatelji je bii
élan CK francoske partije Roland Lar-
cy, ki je zelo jasmo povedal: .Zmaea
socializma ni odvisna od identi¢nosti ob-
lik, temveé od identiénosti eiliev'. nakar
je njegov komitejski tovaris Paul Lau-
rent trdil. da komunisti .ne Zele dajati
prednosti eni obliki boja za prevzem ob-
lasti pred drugimi®.

Med udelezenci dialoga ie bil tudi élan
vodstva francoske socialistiéne stranke
Fuzier, ki privada v stranki skunini za-
govornici sodelovanja v Mitterandovi le-
vidarski fronti, ki jo de Gaullovi nrista-
4 nagzivajo kot nadalievanie Ljudske
fronte izpred trideset let, politiéne skup-
nosti. ki je bila popolnoma pod vodstvom
in nadzorstvom komunistov in se je nie-
na moé naiholi izobliéila v dobi #nanske
drZavlianske vojne. Ko je ndgovarial ko-
munisti¢nima predgovornikoma na je le
moral izjaviti. da ga nreveva velik strah
pred tem. kaj bo sledilo takemu prevze-
mu ablasti po komunistih in njihovih za-
veznikih. Kakor prof. Sauvy je Fuzier
poudarjal, da mora biti dogovor med
levidarskimi strankami realen. in razne
struje se ne smejo ..naslaniati samo na
nezavedno potrebo biti na ohlasti®, Ter-
jal je tudi za ¢as po vrehodu v sociali-
zem ..pravico do ugovarianja in izpod-
bijanja. ki je ena izmed temelinih pra-
vic“. Vendar govornik. ki je urednik
olavnepa glasila socialistiéne stranke. o
tem ni preiel nohenega odgovora. kaj
Zele zapotovila od navzoéih komunistov.

Manj strahu sn kot po navadi poka-
zali tisti zavezniki partije, ki se v tej
funkeiji imenujejo kristiane. €eSki pa-
stor Ludek Broz, urednik kolaboracioni-
stiéne revije Communio viatorum, ki iz-
haia v Pragi in io vzdrZuiejo komuni-
«tignj fondi. ie obZaloval. da =o kristia-
ni na revolucionarne snremembe socia-
listiénih struktur doslej reagirali nega-
tivno, .ker niso razumeli svoje lastne
zgodovine® in zelo nodértaval . pri¢eva-
nje kristianov. ki == undeleZujejo pri so-
cialistiéni revolueiji‘‘.

Takemu pri¢evaniu je glasno pritrdil
¢lan CK francoske komunistiéne partije
Guy Besse, ki je odgovoril: ,.Socialistié-
na revolucija ni ne religiozen in tudi
ni¢ manj antireligiozen pojav.* Odlodno
je v skladu s to trditvijo zavrnil iskanje
posredovalne filozofije med razliénimi
oblikami kri#anske misli in historiénim
materializmom, Komunistom paé¢ gre za
sodelovanje pri revolucionarnih akcijah,
kakor jih pojmuijejo oni. ne pa za teo-
retiéno soolevanje pogledov na svet in
zgodovino, ki naj bi privedlo komuniste

do bolj .praviéne acene kridanskih na-
zorov, kakor si umiSljajo razni dialo-
gisti.

Kljub temu, da je Besse Ze vnaprej
dezavuiral njegovo misljenje, je franco-
ski katolican Claude Bruaire Se govoril
0 ,socialistiéni revolueiji in Kristusovi
nravici in trdil, da .ideal pravice, gi-
balo socialistiéne revolucije, iSée podlago,
ki je dialektiéni materializem ne more
imeti“. Dejansko partija, cerkev tega
materializma, i5¢e sopotnikov po poti.
ki jo oklicuje za nereligiozno in hkrati
neantireligiozno, katera pa pod vodstyom
te partije vodi naravnost v druZbo, ki
ji je podlaga ateizem, areligioznost. Se-
veda nihée ne odbija sodelaveev, ki mu
povedujejo njegovo moé ognja.
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(Ob smrti dr. Fr, Jakliéa)

Slovenska kulturna akecija je stela pokojnega prof. dr.
Fr. Jaklica med svoje ustvarjalne élane. rad je sodelaval
v nasih publikacijah (Vrednote, Glas, Meddobje), kolikor
je le mogel. Pa tudi sicer nas je gmotno pogosto rad pod-
prl. Daljsi nekrolog mu je napisal v Ameriski domovini
19. dee. 1967 Janez Grum, tudi nas prijatelj in pod-
pornik in od koder posnemamo v izvlecku:

»e+- Vedno bolj je dr. Jakliéa prevzemala Zelja ,da bi
Baragi posvetil vse svoje moéi, Ta Zelja pa vabilo Baragove
zveze iz Marquetta sta ga pripeljali iz Argentine v Mar-
quette v Gornjem Michiganu. Na Zeljo tamoSnjega Skofa
Noa je dr. Jakli¢ raziskoval Baragove svetniSke kreposti,
ki morajo biti kar najbolj vestno raziskane in dokazane za
svetniski proces. Zbral je veliko gradiva za potrditev teh
kreposti, le zal, da dela ni povsem dokonéal.

Po &tirih letih bivanja ob Gornjem jezeru mu je zdrav-
je popolnoma odpovedalo, Ze v Argentini in delno Ze prej
se je boril s sladkerno boleznijo, ki je po svoje vplivala
na zivee, Temu se je pridruzila Se samota dolgih zim ob
Gornjem jezeru, ki jo je pokojni tezko prenaSal. Hudo
bolan je poleti 1960 prisel iskat zdravja v Milwaukee. A
kmalu po prihodu sem je doZivel hudo in grenko razocéa-
ranje, ki ga je dr. Jakli¢ smatral za najhujSe v svojem
zivljenju: marquettska Skofija mu je uradno sporoéila, da
ona ni pla¢nik za nJeguvo adwvlgcnje in da ]]d_] se zaradi
tega obrne na svoja dva sponzorja. Tedaj je dr. Jakli¢
dejal: Ce bi mi katera koli druga skofija to storila, bi
na kak naéin razumel. A da mi je to storila Baragova
gkofija, ko sem toliko Zrtvoval za raziskavanje Zivljenja
in dela njenega ustanovitelja, tega ne morem prenesti...
Res, da je bil dr, Jakli¢ samo gost marquettske Skofije,
vendar bi bili morali v Marquettu to zadevo kako drugade

urediti, ne pa tako po macehovsko. In ko ga je tudi vod-
stvo sanatorija spomnilo, naj se obrne na svoja dva spon-
zorja, tcda; je dr. Jakli¢ odgovoril: ,Jaz sluzim L-atotiéh'
LTk, Ze 4b let, ne pa bratu ali sestricéni.

Hudi bolezni se je zato pridruzilo izredno dusevno trp-
ljenje in popolna negotovost. Prepri¢ani pa smemo biti,
da je v tistem res hudem polozaju zanj posredoval pri
Bogu sam skof Baraga: Ko je kancler milvoske nadskofi-
je msgr, Brust, ki je $tu diral v Canisianumu v Innsbrucka
kot nekoé dr. Jaklié, izvedel za hudi dr. Jaklidev poloZaj,
je sporocil: ,,Bodite prepriéani, da vas ne bomo pustili
umreti na cesti!” Po tem sporoéilu se je dr. Jaklicu za-
¢elo zdravje boljsati, spet je dobil zaupanje vase in po
nekaj mescih je prevzel sluzbo kurata v Trinity hospitalu
v Cudahy, obenem pa je po malem spet delal za Barago.
A ker se je sladkorni bolezni pridruzila Se arterioskleroza,
se je po treh letih preselil v St. Camillus, kjer je precej
osamljen ¢akal na svojo smrt. Bog ga je resil telesnega,
se bolj pa dusSevnega trpljenja. Velike bolniske stroske je
za vsa tri leta pladevala milvoska nadSkofija, éeprav dr.
Jdakli¢ ni bil tu niti povabljen gost. Je prav, da Slovenci
in drugod po svetu zvedo za to milvoiko velikodusnost!

Prepriéan sem, da je ob smrti gorefega duhovnika in
clovenskega kulturnega delavea dr, Jaklica na mestu sa-
mo takle realisti¢en prikaz. Naj nam vsem sluzi za medi
tacijo in za memento! Vsakemu na svoj nacin!

Prepricani pa smemo biti, da je usmiljeni Oce nebeski
bogato poplacal dr. Jaklicu njegovo goreco duhovnisko
sluzbo, prav tako pa njegovo vzgojno in kulturno delo;
zlasti pa ga je obilno nagradil za njegovo zgodovinsko
raziskovanje obeh velikih slovenskih misijonarjev; Igna-
cija Knobleharja in slovenskega preporoditelja (prof. Iv.
Prijatelj!) pa ameriskega pionirja — svetniskega skora
Barage. Enako mu je obilno poplaéal njegovo pomoé Zi-
vecim slovenskim misijonarjem, ki jo je pokojnik dajal
do svoje smrti...*

LITERARNA KRIZA V PRAGI NARASCA

Porodali smo Ze o dogodkih na Ceskoslovaskem ob priliki kongresa deske
pisateljske zveze, kjer so vodilni knjizevniki obsodili cenzuro in duhovno nasilje
partije. Na svetovnem merilu je kongres najbolj odmeval ob objavi manifesta
deskih kulturnih delaveev v londonskem Sunday Timesu in ob Se vedno traja-
jofem trudu partije in vseh levi¢arskih gibanj po svetu manifest proglasiti
za potvorbo, in ob javnem dlalngu med nem#kim vodilnim pisateljem GunterJem
Grassom in znanim ¢eikim reziserjem Pavlom Kohoutom (znane so njegove izjave
podane v Parlzu, v izvleéku obdelane tudi v naSem listu in Se bolj njegova
nedavna reZija ,,Dobrega vojaka Svejka :v Hamburgu, po nemski sodbi ena
najboljsih uprizoritev v zgodovini nemske gledaliSke umetnosti). Korespondenco
med njima je objavil tednik Die Zeit in je Kohout le skromno mogel prikriti
zadrego ob Grassovih vpraZanjih, kaj je bilo z nasilnim prevzemonm komunistié-
ne oblasti v Pragi 1948, dalje, kaj so pomenili Stalinovi justiéni umori na pro-
cesih v Moskvi, kako je bilo z nenadno pogodbo med Stalinom in Hitlerjem
1939 in kako je z resniéno svobodo knjiZevnikov v sodobni Cefkoslovaski.

V debato med obema je posegel vodilni ¢lan CK partije Jirzi Hajek in v
istem listu povedal, kaj misli o pravicah literatov in umetnikov. Grass Hajeku
ni odgovoril, pa¢ pa je pocakal na odmev pri Kohoutu, ki res ni izostal, List
je 29. dec. 1967 objavil dolgo Kohoutovo pismo svojemu nemskemu prijatelju
in iz poteka in razvoja misli se vidi, da je hotel skozi gostoljubnost nemskega
lista odgovoriti Hajeku, ki je trdil, da se literati in umetniki ne smejo spuséati
v obravnavanje politiénih zadev, ki jih prav sedaj skusa za CK razbistriti in do-
konéno utrditi poseben odbor strokovnjakov, sklican in ustanovljen v ta na-
men. Kdino na ta naéin se bodo mogli zgraditi temelji prave demokracije v
ljudskih komunistiénih republikah. Hajek je pri tem svaril pred vmeSavanjem
literatov v politiko.

Kohout uvodoma obzaluje, da mora v tujih listih polemizirati s Hajekom,
vendar mu zvestoba resnici in modernim, sodobnim strujam v literaturi nare-
kuje, da se mora izraziti v tem razgovoru z Grassom. Tako pravi med dru-
gim ,potem ko je pojasnil ,da je bil uredniski odbor tednika Literarni noviny
»OCis¢en” upornikov®, in so partiji zanesljivi novi uredniki takoj v uvodnih
stevilkah zaéeli kazati svoje lice:

nLacell so s trditvami, da literati za doloéanje o tem, kaj je svoboda in
demokracija, nimajo dovolj kvallflkacu Taki problemi qpada}o pred znanstvene
kolektive. Dne 11. novembra je izSel uvodnik ,,Jimocija in demokracija“, kjer
so uredniki sami pripisali, da je temeljne vaZnosti. Ozek krog strokovnjakov
sme razpravljati o vodilnih problemih sedanjosti, kajti ,emocija umetnikov in
literatov sloni navadno na intuiciji in custvih, ki za novo dinamiko niso za-
dostna.“ In élanek se konéuje: ,,Ob vseh poywlh, ki jih more presojati splo&-
ni élovedki razum, sme razpra.vlja.h veakdo, kdor ima ali misli, da poseduje
tak splosni razum. Kdor pa tega nima, mu ne ostane ni¢ drugega kot da se
izobrazuje in uéi z namenom prikopati se do umevanja zamotanih problemov
sedanjosti. Kako plemenit nasvet vsem umetnikom moje ¢eske domovine,
So nas zniZali na stopnjo navadnih pleskarjev in metlarjev. Kako pad zveni
taka poslanica tednika socialistiéne deZele umetnikom vsega sveta...” v &asu,
ko ravno knjiZzevniki in umetniki dolofajo smisel in vsebino sedanjostl.

KNJIGA O STALINISKIH LAGERJIH

Pariska poljska zalozba XKultura je
prodrla v sovjetski tisk. Moskovska Li-
teraturnaja gazeta je dne 26, decembra
1967 priobéila hud napad nanjo, ki ga je
podpisala ruska romanopiska Galina Se-
rebrjakova. Sovjetska pisateljica obdol-
zuje polsko zalozbo, da si je nezakonito
priskrbela in objavila njen avtobiograf-
ski roman, ki ga je Zelela objaviti v
ruski reviji, potem ko bi ga dopisala.

Serebrjakova je napisala Ze veé roma-
nov in Zeli so velik uspeh, ker so iz8li
v veé izdajah. Trdi, da je ,osupla“ iz-
vedela, da je bil njen rokopis ,naskrivaj
prenesen v tujino kot ukradena reé in
da je bil objavljen v Franciji“. Gre za
roman ,,Smeré” (vodena troba; vrtinec
ki ga povzroéa morski vihar). Pisatelji-
ca je poskusala v njem opisati Zivljenje
v tistih letih, ,ki jih je zagrnilo v Za-
lost krsenje revolucionarne zakonitosti®,

Kako je Kultura prisla do romana
»Orkan®, je razlozeno v uvodu, ki ga
je k poljskemu prevodu napisal poljski
knjizevnik Gustav Hertling, ki Zivi v be-
gunstvu v Parizu. Gospa Galina Serebr-
jakova je veé let preZivela po stalin-
skih tabori&éih in je bila potem po XX,
kongresu ruske partije izpuSéena na
svobodo. V svojo osebno za&fito jo j2
vzel sam HruSéov in ji zagotovil, da bo
njen roman “Smeré”, kjer je opisala
svoje boje s policijo in trpljenje v tabo-
ris¢éu, mogel iziti v reviji Literaturneja
Rossija. Toda po padcu Hruséeva je tu-
di Galina Serebrjakova padla v nemilost
in rokopis je bil uniéen. — Toda na#i
prijatelji — tako pravi Hertling — so
mogli priti do popravnih odtiskov roma-
na v tiskarni; manjkalo pa jim je nekaj
strani, nekaj strani pa se ni dalo pre-
brati. Ker je roman dokumentarnega po-
mena, se je zalozba odlodila, da ga tis
ka, ¢eprav ne v celoti. Poljski prevod
je izZel 3. oktobra v Parizu v zbirki Ar-
hiv revolucije.



Ob koncu pravi Kohout: ,Jirzi Hajek pige..., da bodo iz Ceskoslovaske
sledili ukrepi, ki nasih prijateljev na zahodu ne bodo ravno preve¢ razveselili.
Na zZalost ne vem, kaj je Hajek mislil. Meni in mojim prijateljem so sedaj wviri
za informacijo zaprti. Vse kaZe, da se bo konflikt zaostril... Nastala pa bo
gotove moralna Skoda, ée bodo s temi ukrepi odvzeli energijo za ustvarjalno
delo. To pa bo oslabilo nas in nae prijatelje na zahodu... Sedaj gre zato,
da te ukrepe preprefimo. Prav zato nadaljujem s tem dialogem, ker mi je pri
srcu, da se moja domovina ohrani na skupni poti za napredek, ki naj prepreéi
za nag &éas izbruh svetovne katastrofe. Zase vem, da nikemur ne bom dovolil

oropati me svobodne besede.*
Na koncu sledi znadilen pripis:

»Gospod Grass, ali ne bi mogli priti 4. ja-

nuarja k zakljuéni predstavi ‘Svejka’ in bi se tako poslovili od zadnje uprizorit-

. ve, za razliko od premiere. Pray rad bi z vami osebno govoril.

drugi, bolj razveseljivi stvari.

GLADOVNA STAVKA M. MIHAJLOVA

Mihajlo Mihajlov je sedaj zaprt v
jetnisnici v PoZareveu. Dne 2. decembra
je zadel z gladovmo stavko. To je po-
vedala njegova mati gospa Olga Mihaj-
lova, ki ga Je obiskala. Gospa je izjavila,
da hofe njen sin s to stavko protesti-
rati zoper ravnanje direktorja jetnisni-
ce, ki mu je odvzel knjige, cigarete in
kurjavoe ter mu splch nofe priznati sta-
tuta politiénega jetnika. Tak&no stalis-
¢e direktorja kaznivnice bo sluZilo za
dokaz, kako ni primerno, ¢e knjizevniki
povzrocajo polititne afere, dasi so rav-
no oni edini, ki se upirajo komunistiéni
diktaturi. PoZarevaéki kaznilniski direk-
tor se je odlodil: z unidenjem zdravja
bo Mihajlotva ,,prisilil“, da se ne bo vda-
jal ,politiki“, Sicer pa se je podobno
godilo Ze Ivanu Cankarju, ki ga sicer
niso podili v zapore, ker so ga k strade-
zu znali prisiliti na drug naéin. Vkljub
temu, da je najvisje sodiiée Srbije Mi-
hajlovu znizalo kazen, bo moral ostati
v zaporu Ze tri in pol leta.

VIOLINSKI VIRTUOZ

Svetovni koncertni ansambl dvajsetih
izbranih umetnikov Michelangelo nasto-
pa brez dirigenta. Za novo sezono je
bil sprejet tudi mladi slovenski violin-
ski virtuoz Marjan Karuza, ki je lansko
letc cdliéno diplomiral na ljubljanski
Akademiji za glasbeno umetnost v raz-
redu docenta Roka Klopdiéa.

ARISTOKRATIZACIJA V JUGOSLAVLJI

Makedonski komunistiéni voditelj Kr-
sto Crvenkovski je na plenarni seji ma-
kedonskega centralnega komiteja komu-
nistiéne partije v Skopju konec oktobra
opozarjal na ,aristokratizacijo" v gospo-
darstvu odlo¢ujocih partijskih kroogv.
Kot poroéa Borba (1. XI. 61967) je ta
Titov spremljevavec na moskovske pro-
slave oktobrske revolucije tozil, da v par-
tiji Se vedno vlada ,fevdalisti¢no mislje-
nje in birokratizem‘ in se zoper ta po-
jav opaZa le ,mneZen odpor v rokavicah'.
Ako se bo to nadaljevalo, bo partija v
Jugoslaviji izgubila zvezo z delavstvom
in delovnimi ljudmi. Kot primer ,aristo-
kratizacije* je Crvenkovski navajal, ka-
ko so si raynatelji komunistiénih gospo-
darskih podjetij iz sredstev podjetij dali
zidati lepe stanovanjske hiSe. Delu vodi-
jetij je oéital, da se zviska obmnaSa do
delojemaveev in se pri tem postavlja
na stali$ée moéi in monopola®. Vse to
ni v skladu z modernim socializmom,
vendar bi se vsi ti pojavi zasedaj Se
dali zatreti s politiénimi ukrepi, pozneje
pa bodo potrebni mnogo hujsi in bolj
boleéi ukrepi.

Vendar o neki

— Center za raziskavanje javnega
mnenja pri InStitutu druZbenih ved v
Belgradu je zanimalo, kolike so ljudje
sploh povezani s kulturnim delom. Izved-
li so anketo in zastavili prvo vprasanje:
Ali imate &as za branje knjig? 86 od-
stotkov je odgovorilo z da, skoraj polovi-
ca (48 odst.) je odgovorila, da nima
¢asa za branje knjig. Vsak peti drZav-
ljan pa je nepismen (16 odst.). Rezultat
pove, da malo veé kot tretjina drzavlja-
nov bere knjige. Najveéji odstotek teh,
ki berejo, je v Sloveniji (54 odst.); za
njo sta Vojvodina (40 odst.) in Hrvat.
ska (39 odst.). Najveé takih, ki knjig
ne berejo, je v Makedoniji (84 odst.),
potem v Bosni in Hercegovini (72). Ce
pogledamo, katere socialne skupine naj-
veé bero, dobimo naslednje izsledke: Stu-
dentje 77 odst., usluzbenci s srednjo iz-
vbrazbo 75; usluzbenci z visoko izabraz-
bo 65, upokojenci in prejemniki invalid-
nine 57. Najmanj berejo kmeéke gospo-
dinje (16 odst.), oziroma kmetje privat-
niki (15 odst.). Med kmeti privatniki je
22 odst. nepismenih, med kmedkimi go-
spadinjami pa 34 odstotkov.

— Ce&ka vlada je 13. decembra obja-
vila ukaz o izgonu Andreja Razumov-
skega, dopisnika Frankfunter Allgemei-
ne Zeitung, zaradi dejavnosti, nezdruzlji-
ve z nalogo dasnikarja. Razumovski je
priobéil veé élankov o razmerah v Pra-
gi in o delavnosti ¢eSkih Studentov in
razumnikov v boju proti partiji in nje-
nim oblastem na vodstvu driave.

TEZAVE Z DIALOGI

Ugledni pariski dnevnik Le Monde
zelo pozorno spremlja vse sestanke in
razna zborovanja, kjer se najveé¢ govori
o dialogih med vzhodom in zahodom.
Pri listu se je uveljavila cela vrsta te-
oretikov in so njihovi komentarji in
prispevki o preteklih dialogih v Bavar-
ski ter na CeSkem bili res zelo izérpni.
Toda pariski komunistiéni dnevnik L’
Humanité se je 1. novembra pritoZil,
ker je Le Monde objavil ¢élanek Jean
Babyja o ,kulturni reveluciji“, e .bolj

pa, ker je priobéil Etudijo znanega in
kompetentnega poznavavea marksizma
sicer nekomunistiénega marksista Maxi-
miliena Rubela pod naslovom “Un livre
et une revolution”, kjer kritiéno primer-
ja Marxoy “Kapital” z dosezki oktobrske
revolucije. Huda reakeija partijskega
glasila je toliko bolj presenetljiva (ta-
ko poudarja Le Monde), ker je g. Jean
Garaudy, odposlanee CK na vseh dose-
danjih dialogih kot direktor komunistié-
nega krozka Le Centre d'etudes et de
recherches marxistes ele nekaj dni prej
povabil nemarksiste na dialog z marksi-
“tl in to celo z besedami: ,,Potrebni ste
nam, ne tak$ni, kakrsni bi mi hoteli, da
bi bili, temveé taksni, kakrsni ste.* 1.
novembra pa se je glasilo partije spet
razbuulo, ker je Le Monde odbjavil de-
peso iz Pekinga o skrivnem razSirjanju
Maovih knjig v Sovjetski zvezi, hkrati
pa se je celo pritoZilo nad tem, da je
jubilejna priloga lista o oktobrski revo-
lueiji izSla z zamudo. Sicer so pa funk-
cionarji partije potem Se izjavili: ,Ta
éasnik nudi svojim braveem éemerno in
mrzko podobo, kjer so sence dovolj raz-
grnjene, da potemni lué Zveze sovjetskih
socialistiénih republik.”* ¢lani CK v Pa-
rizu so pad Ze pozabili HruSéova poro-
¢ila o grozotah stalinskih procesov.

— Pesnik Mart Ogen je pri Cankar-
jevi zalozbi izdal svojo prvo pesnisko
zbirko ,Dedi&fina®“, Ob tej priliki je
podal tisku izjave, kjer pravi med dru-
gim: ,,... Sodobno poezijo prepleta upor
in edini resni¢ni upor, ki je bil in je Ze
vedno moZen je torej upiranje zoper
vsesploSno zagrenjenost, ki je znaéilna
prvina miselnosti nasih starSev... Ven-
dar pa malodusje, brezbriZnost in ecini-
zem ne izvirajo samo iz razoéaranj, ka-
krina sem omenil. Neprimerno hujsa
je kriza ¢loveénosti, élovekovega éustvo-
vanja in nagibov, kriza humane zavesti
vecine ljudi visoko ali vsaj srednje vi-
soko civiliziranega sveta, ki je... poza-
bil na zahteve notranjega, intimnega ¢lo-
veskega dozivljanja. Gre za krizo pra-
vega cbcéutenja vrednot, za stisko, v ka-
teri je sodobni élovek izgubil slednjo trd-
no, aksiomatiéno 0poro, v katero bi mo-
gel proprlcano verjeti. Izgubil je vero
v pravi pomen besed, izgubil je vero v
moZnost postenih odnosov, izgubil vero v
deleyno moralo — in kar je najvainejSe,
izgubil je vero v samega sebe... zato
bi morala biti naloga poezije, ne samo
pri nas, ampak po vsem svetu, prizade-
vati si za vzbuditev vere v doloéene mo-
ralno-etiéne vrednote, brez katerih ¢lo-
vek ne more resniéno in polno Ziveti...
Redi hodem, da bi se ne smeli sprijazniti
z obstoje¢im nihilistiénim obéutjem, kar
zadeva Zivljenjsko dogajanje.*

MED SLOVENIJO IN SVETOM. ..

(Nodaljevanje s 1.

strani.)

imel dar za to umetnost. Ta dar je zdaj lepsal indijanske cerkvice., Poglavitni
tvorec podob za njegove cerkve pa ie bil MatevZ Langus. Za Barago je njegove
podobe naroéal Se Pire in tako je Langus ,prvi res zavedni slovenski umetnik*
(Stelé) predstavljal in Se predstavlija svetu naSe slikarstvo.

Baraga je Sloveniji in svetu zapustil svoje ime, izredno osebnost. Njegova
orjafka ustvarjalna moé¢ je s prvinami nadnaravnega sveta, z znanstvenimi,
umetniskimi in civilizacijskimi napori ohogatila obe domovini, svojo dobo in
bodoénost. Raziskovanje, ki je potrebno za beatifikacijski postopek, odkriva
¢lovesitvu na novo Baragov lik misijonarja, velikega éloveka in kulturnega
delavea,
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